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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie Ihr TEMPUR ERGO™ SMART verwenden. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

Um das Risiko eines Stromschlags, von Verbrennungen, 
Feuer oder Verletzungen zu verringern:
•	 Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts aus der 

Steckdose, bevor Sie Teile des Geräts reparieren.
•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, 

ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät flach liegt und alle 

Motoren ausgeschaltet sind, und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, um die Verbindung sicher zu trennen.

•	 Halten Sie das Netzkabel von erhitzten Oberflächen fern.
•	 Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen 

blockiert sind. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, 
Haaren und dergleichen. Lassen Sie keine Gegenstände in die 
Öffnungen fallen und stecken Sie keine Gegenstände hinein.

•	 Nehmen Sie den Lattenrost nicht mehr in Betrieb und 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn 
das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder in Wasser gefallen ist.

•	 Verwenden Sie den Lattenrost nur für den in dieser Anleitung 
beschriebenen Zweck. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht 
vom Hersteller empfohlen wird.

•	 Wenn der Lattenrost von oder in der Nähe von Kindern, 
Rekonvaleszenten oder behinderten Personen verwendet 
wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich.

•	 Unachtsamkeit verursacht Brände – wir empfehlen dringend, 
im Bett nicht zu rauchen.

•	 Brandgefahr: Halten Sie die Produkte von offenen Flammen 
fern.

Sicherheit der Steckdose:
Der Lattenrost darf nur direkt an eine Steckdose angeschlossen 
werden. Bei unsachgemäßem Anschluss des Geräts besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlags, eines elektrischen Brands 
oder einer Fehlfunktion des Lattenrosts. Wenn der Stecker nicht 
in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker, um eine geeignete Steckdose zu installieren. Uner-
laubte Änderungen oder die Nichtverwendung einer Steckdose 
können zum Erlöschen der Garantie führen.

WARNUNG
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VORSICHT
•	 Setzen oder stellen Sie sich nicht auf die Rahmenenden, 

wenn sie sich in angehobener Position befinden.
•	 Achten Sie beim Verstellen des Lattenrosts besonders darauf, 

dass Sie sich nicht die Finger im Mechanismus einklemmen.

WICHTIG
Nicht zum Heben und Senken von Lasten in industriellen 
oder technischen Anwendungen verwenden. Vermeiden Sie 
Kräfte, die die auf dem Typenschild des Motors angegebenen 
Werte überschreiten. Um eine Verformung der Beschläge zu 
vermeiden, muss der verstellbare Lattenrost auf einer ebenen 
Fläche aufgestellt werden.

Warnung zur Garantie
Öffnen Sie nicht den Schaltkasten, die Motoren oder die Fern-
bedienung (mit Ausnahme des Batteriefachs) und nehmen Sie 
keine Eingriffe daran vor. Bei Eingriffen in das Innenleben dieser 
Komponenten erlischt die Garantie.

Haftungsausschluss für die Verwendung zuhause und im 
Krankenhaus:
Das TEMPUR ERGO™ SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® 
ist ausschließlich für die Verwendung zu Hause konzipiert.
Diese Unterlage wurde nicht als Krankenhausbett konzipiert 
und entspricht nicht den Krankenhausstandards.

Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Benutzen Sie diese Basis nicht mit Sauerstoffthe-
rapiegeräten vom Typ TENT oder in der Nähe von 
brennbaren, explosiven Gasen oder Dämpfen.
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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Einklemmgefahr
•	 Kinder und Haustiere können gequetscht oder getötet werden, 

wenn sie sich in beweglichen Teilen des Bettes verfangen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kinder oder Haustiere in 

der Nähe oder unter dem Lattenrost befinden, bevor Sie den 
Lattenrost umstellen.

•	 Bringen Sie Kindern nicht bei, die Fernbedienung zu bedienen.
•	 Aktivieren Sie die Kindersicherung an der Fernbedienung, 

bevor Sie den Raum verlassen.
•	 Lassen Sie das Bett in einer flachen Position, wenn es nicht 

benutzt wird.
•	 Bewahren Sie die Fernbedienung so auf, dass Kinder sie nicht 

finden können.
•	 Kinder sollten dieses Produkt nicht ohne Aufsicht von 

Erwachsenen bedienen.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Kinder und Haustiere 

nicht auf oder unter dem Bett spielen dürfen.
•	 Entsorgen Sie sofort alle Verpackungsmaterialien, da sie ein 

Erstickungsrisiko für Kinder und Haustiere darstellen können.

Dieses Gerät darf von den unten aufgeführten Benutzern 
nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
in die sichere Verwendung eingewiesen wurden und die 
daraus resultierenden Risiken kennen.
Zu diesen Benutzern gehören:
•	 Kinder von 8 Jahren und älter
•	 Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten

•	 Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen NICHT von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

Sicherheitsmerkmale
Manuelle Bedienung – Wenn sich etwas in der Plattform 
verfangen hat, können Sie die Plattform manuell anheben, indem 
Sie sie entweder am Kopf oder am Fuß anheben, um den Druck zu 
entlasten und eine Befreiung zu ermöglichen.
Kindersicherung – Diese Fernbedienung ist mit einer Kindersiche-
rungsfunktion programmiert. Informationen zur Aktivierung und 
Deaktivierung dieser Funktion finden Sie auf den Seiten zur Fern-
bedienung und auf der Rückseite Ihrer Fernbedienung.
Not-Aus – Stoppen Sie die Bewegung der Plattform durch Drücken 
einer beliebigen Taste auf der Fernbedienung.
Stromausfall – Verwenden Sie das „Notfall-Akku-Band“ als vorü-
bergehende Stromquelle, um die Basis in die gewünschte Position 
zu bringen. Anweisungen zur Verwendung des Akku-Bands finden 
Sie auf den Seiten zum Notfall-Akku-Band.
Leistungsdaten –
EINGANG: Wechselstrom 100–240V 50/60 HZ 1,5A  
AUSGANG: Gleichstrom 29V 2,0A WATT: 58,0W

3
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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Produktkennwerte –
Die Aufzugsmotoren sind nicht für einen Dauerbetrieb von 
mehr als zwei [2] Minuten innerhalb eines Zeitraums von 
achtzehn [18] Minuten oder einer Einschaltdauer von etwa 10 
% ausgelegt. Versuchen Sie, diesen Wert zu umgehen oder zu 
überschreiten, verkürzt dies die Lebenserwartung des Produkts 
und kann zum Erlöschen der Garantie führen.
Die Massagemotoren sind nicht für einen Dauerbetrieb von 
mehr als 30 Minuten am Stück ausgelegt. Bitte lassen Sie 
das Massagesystem nach der automatischen Abschaltung 30 
Minuten lang ruhen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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Gewichtsgrenzen
Entsprechend der von uns empfohlenen Nutzung (Schlafen, 
Sitzen und Sitzen an der Kante) sind Gewichtsbeschränkungen 
bis maximal 150 kg (bewegtes Gewicht) über die gesamte
Liegefläche pro Einzelbettkasten ohne Einschränkungen zulässig.

HINWEIS: Ein Überschreiten der empfohlenen Gewichtsbeschrän-
kungen kann Ihr TEMPUR ERGO™ SMART angetrieben von Sleep-
tracker-AI® beschädigen und zum Erlöschen der Garantie führen.
Um die beste Leistung zu erzielen, sollten Sie in das TEMPUR 
ERGO™ SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® gehen 
und es verlassen, während es sich in der flachen oder voll-
ständig abgesenkten Position befindet.

Akustik
Beim Ein- und Aussteigen oder bei einer Gewichtsverlagerung 
auf der Unterlage kann ein Kontaktgeräusch hörbar sein, wenn 
die Räder in Kontakt kommen. Das ist normal.

Der Geruch eines neuen Produkts
Manche Menschen bemerken nach dem Auspacken einen 
leichten Geruch ihres neuen TEMPUR® Produkts. Dieser Geruch 
ist völlig unbedenklich und verschwindet nach einer kurzen 
Nutzungsdauer.
 

Tempur® Sleeptracker-AI® System Hinweis für 
Herzschrittmacher
Wenn Sie ein medizinisches Gerät wie einen Herzschrittmacher 
oder einen implantierbaren Kardioverter-Defibrillator (ICD) 
tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden.

Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen
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Teileliste

Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen des Verpackungsmaterials, dass alle Teile vorhanden sind.
Äußerer Rahmen

Verstellbare Basis**

Alle Elektronik und Komponenten, die installiert werden 
müssen, befinden sich in Paketen unter der Basis oder 
sind am Rahmen befestigt.

A)	 Drahtlose Fernbedienung
B)	 AAA-Batterien
C)	 Matratzenhalterung
D)	 Netzkabel
E)	 Netzgerät
F)	 Akku-Band*
	 (9-Volt-Alkalibatterien nicht enthalten)
	 *Lassen Sie das Gerät an das  
	 Netzteil angeschlossen.
G)	 Verstellbare Basis
	 **Falls Sie zwei Basen haben, haben Sie auch zwei Teile

55
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Außenrahmenmontage
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Verstellbare Basis Installation und Aufbau Überblick über die verstellbare Basis

Hebegurte
USB- 

Anschlüsse
Unterbettleuchte

Unterbettleuchte

Schaltkasten
Vibrationsmotor

Sleeptracker-AI®- 
Prozessor

Kopf-Motor

USB-Anschlüsse Unterbettleuchte

Lendenwirbelmotor
Vibrationsmotor

Fuß-Motor

7
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Innenrahmenplatzierung

8
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Fernbedienung

Die Fernbedienung ist mit der verstellbaren Basis gekoppelt.
Für den Betrieb der Fernbedienung werden zwei (2) AAA-Batterien benötigt.

WARNUNG

EINSTELLEN

Einstellung der Kopfposition 
Zum Anheben und Absenken 
des Kopfteils der verstellbaren 
Basis.

Die mit dem elektronischen Zubehör 
gelieferten Batterien sind nicht 
wiederaufladbar und dürfen nicht in 
ein Batterieladegerät gelegt werden.

Lendenwirbeleinstellungen
Zum Anheben oder Absenken 
der Lendenwirbelstütze.

Fußanpassung Zum Anheben 
und Absenken des Fußteils der 
verstellbaren Basis.

WICHTIG!: Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit 
die Bedienungsanleitung sorgfältig und 
vollständig durch, bevor Sie dieses Produkt in 
Betrieb nehmen. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages, wenn die elektrischen 
Komponenten nicht gemäß diesen Richtlinien 
installiert oder betrieben werden.

9
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Fernbedienungsfunktionen
VOREINSTELLUNG MASSAGE

Zero-G® ‡
Passt die Lage Ihrer Beine an, um den 
unteren Rücken zu entlasten.

Flach *
One-Touch Flat senkt Kopf und Füße auf eine 
flache Position und schaltet die Massage ab 
(falls sie läuft).

TV im Bett Voreingestellte Position ‡
Bringt Kopf und Fuß in eine Position, in der 
Sie fernsehen können.

QuietMode™ Voreingestellte Position ‡
Mit einem Knopfdruck können Sie oder Ihr 
Partner das Schnarchen verringern, indem Sie 
die Matratze sanft neigen, um das Schnar-
chen zu reduzieren.

Favorit 1 & 2 Voreingestellte Positionen  ‡
Umprogrammierbare voreingestellte 
Positionen.

Unterbett-LED-Beleuchtung *
Drücken Sie diese Taste, um die LED-Beleuchtung 
unter dem Bett ein-/auszuschalten.

* Nicht vom Benutzer programmierbar.
‡ Kann auf die vom Benutzer gewünschte Position umprogrammiert werden.
Die Voreinstellungen ZERO-G®, TV im Bett, Anti-Schnarchen und Favorit 1 im Bett können 
auf jede vom Benutzer gewählte Position umprogrammiert werden. Stellen Sie einfach 
das Bett in die gewünschte Position und halten Sie dann eine der 4 Tasten gedrückt, bis 
die Hintergrundbeleuchtung der Fernbedienung zweimal blinkt. Die Taste ist nun neu 
programmiert. Um die Tasten wieder in ihre ursprüngliche Position zu bringen, halten 
Sie die Tasten One-Touch Flat und Zero-G® gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. Die 
Hintergrundbeleuchtung der Fernbedienung blinkt zweimal, um anzuzeigen, dass die 
ursprünglichen Positionen wiederhergestellt wurden.

Kopfzonenmassage-Steuerung
Aktiviert die einfache Dauermassage und schaltet zwischen 
2 Intensitätsstufen um. Niedrig, hoch und aus.

Fußzonen-Massagesteuerung
Aktiviert eine einfache Dauermassage und schaltet 
zwischen 2 Intensitätsstufen um. Niedrig, hoch und aus.

Massagewellenmodus-Steuerung
Schaltet den programmierten Massagemodus ein und akti-
viert ihn. Schaltet zwischen den Wellenmodi 1, 2, 3 und aus 
um. Die Intensität ist standardmäßig auf niedrig eingestellt.

Drücken Sie die Taste zur Steuerung des Massagewellenmodus, um 
den gewünschten Modus (1, 2 oder 3) auszuwählen, und verwenden 
Sie dann die Tasten zur Steuerung der Kopfzonenmassage und/
oder zur Steuerung der Fußzonenmassage, um die verfügbaren 
Intensitätsstufen zu durchlaufen. Der gewählte Massagewellenmodus 
läuft 30 Minuten lang, es sei denn, er wird durch wiederholtes 
Drücken der Taste zur Steuerung des Massagewellenmodus 
abgebrochen bis die Massage stoppt. Wenn einer der 
Wellenmassagemodi nicht benötigt wird, können Sie durch Drücken 
der Tasten für die Kopf- und/oder Fußzonenmassage die Massage 
für diese Zonen einleiten und durch 2 verschiedene Intensitätsstufen 
sowie „AUS“ schalten.
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WARNUNG

Fernbedienungsfunktionen

Kindersicherung
Kinder und Haustiere können durch bewegliche Teile 
des Bettes gequetscht oder getötet werden! Aus 
Sicherheitsgründen sperrt die Kindersicherung die 
Fernbedienung, um versehentliche Tastendrücke und 
Bewegungen des Bettes zu verhindern.
Aktivieren Sie die Kindersicherung auf der 
Fernbedienung, bevor Sie den Raum verlassen.

+

Aktivieren der Kindersicherung
Halten Sie die spezielle Kindersicherungstaste 
drei (3) Sekunden lang gedrückt. Die LED 
der Fernbedienung blinkt zweimal, um 
die Aktivierung zu bestätigen. Wenn im 
Kindersicherungsmodus eine beliebige 
Taste auf der Fernbedienung gedrückt wird, 
leuchtet die LED für zwei (2) Sekunden 
oder solange die Taste gedrückt wird. Die 
Kindersicherungsfunktion wird deaktiviert, 
wenn die Batterien entfernt werden.

Deaktivieren der Kindersicherung
Halten Sie die spezielle Kindersicherungstaste 
und die Taste für die Unterbettbeleuchtung 
gleichzeitig gedrückt für +(3) Sekunden.
Die LED der Fernbedienung blinkt einmal, um 
anzuzeigen, dass die Fernbedienung nicht 
mehr im Kindersicherungsmodus ist. Die 
Fernbedienung und die verstellbare Basis 
funktionieren normal.

11
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Fernbedienungsfunktionen

Fernbedienungspaarung
Die mitgelieferte Originalfernbedienung ist bereits mit 
der verstellbaren Basis gekoppelt. Es sind keine weiteren 
Maßnahmen erforderlich. Falls die Fernbedienung nicht 
mit der Basis gekoppelt ist, gehen Sie wie folgt vor.

Entfernen Sie die hintere Abdeckung der 
Fernbedienung, indem Sie sie nach unten schieben, um 
die PAIR-Taste freizulegen. Ziehen Sie den Stecker des 
Netzkabels aus der Steckdose. Warten Sie 1 Minute 
und schließen Sie es dann wieder an die Steckdose an.
Führen Sie Schritt 2 innerhalb von 10 Sekunden aus, 
während die Schaltkastens blinkt.

Drücken Sie die PAIR-Taste auf der Rückseite der 
Fernbedienung und halten Sie sie gedrückt. Die PAIR-
Taste leuchtet und beginnt zu blinken. Wenn die PAIR-
Taste aufhört zu blinken, hört auch die LED-Leuchte auf 
dem Schaltkasten auf zu blinken. Lassen Sie die PAIR-
Taste los.

Testen Sie alle Funktionen der Fernbedienung. 
Wenn die Tasten der Fernbedienung keinen Einfluss 
auf die Bewegungen der verstellbaren Basis haben, 
wiederholen Sie den Vorgang bitte noch einmal 
oder rufen Sie den Kundendienst an.

1

2

 3

12
12

Schaltkasten-LED

Netzkabel
Netzgerät
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Sleeptracker einstellen

1

2

3

4

Bewegen Sie den Kopf der Basis mit der 
Fernbedienung in die aufrechte Position.

ergewissern Sie sich, dass die LED am Sleeptra-
cker-Prozessor grün blinkt. Dies kann bis zu 90 
Sekunden nach dem Anschluss an die smarte 
Basis dauern. Dies zeigt an, dass der Prozessor 
eingeschaltet und bereit ist, sich mit einem 
WLAN-Netzwerk zu verbinden.

Scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung 
der Fernbedienung (A) oder auf dem Etikett auf 
der Rückseite der Fernbedienung (B), um die 
Sleeptracker App einzurichten.

Um die Einrichtung der Smart Base abzu-
schließen, laden Sie die TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® App herunter und folgen Sie den Anwei-
sungen der App. Sobald die App verbunden ist, 
ermöglicht sie den Zugriff auf die volle Funk-
tionalität Ihres neuen TEMPUR ERGO™ SMART 
angetrieben von Sleeptracker-AI®.

Wenn Ihr Problem mit den obigen Anweisungen nicht 
gelöst werden kann, suchen Sie bitte die Seriennummer 
auf der Rückseite der Fernbedienung, scannen Sie den 
QR-Code auf dem Anhänger unter der Basis oder auf dem 
Sleeptracker-Prozessor und rufen Sie das Kundendienst-
team für Ihre Region an.

131313
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Synchronisierung von zwei Basen

USB Laden USB-Ladegerät ist mit 2 Anschlüssen konfiguriert, Typ-A und Typ-C.

1

2

3
Um zwei Basen drahtlos zu synchronisieren, beachten Sie 
bitte die folgenden Anweisungen. Die Fernbedienungen 
müssen vor diesem Schritt mit ihren jeweiligen Schaltkästen 
gekoppelt werden.

Ziehen Sie den Stecker der Basisstation aus der 
Steckdose. Warten Sie 1 Minute und schließen Sie 
sie dann wieder an die Steckdose an.

Drücken und halten Sie die SYNC-Taste auf der 
Rückseite beider Fernbedienungen gleichzeitig. Die 
SYNC-Tasten leuchten 
auf und beginnen zu 
blinken. Wenn die 
SYNC-Tasten nicht 
mehr blinken, lassen 
Sie die SYNC-Tasten 
los. Die Basen sind 
jetzt synchronisiert.

TYP-A-ANSCLUSS (STANDARD USB)
Der Typ-A-USB-Stecker ist ein 
Standard-USB-Anschluss, der für 
Standardkabelschnittstellen

TYP-C-ANSCHLUSS 
Der Typ-C-USB-Stecker ist ein kleinerer 
USB-Anschluss. für Personal Computer 
und Geräte der Unterhaltungselektronik 
verwendet wird.

Testen Sie alle Funktionen der Fernbedienung. Wenn 
die Fernbedienungstasten keine Auswirkungen auf die 
Bewegungen der beiden verstellbaren Basen haben, 
wiederholen Sie den Vorgang bitte noch einmal oder 
rufen Sie den Kundendienst an.

LEISTUNGSHINWEISE
Wenn die Basen nicht mehr übereinstimmen, können Sie 
durch Drücken der FLAT-Taste die mechanischen Positionen 
wieder synchronisieren.

To un-sync two bases:
•	 Halten Sie die Sync-Taste der Fernbedienung A gedrückt, 

bis die Tastenleuchte blinkt, und lassen Sie dann die 
Taste los.

•	 Zu diesem Zeitpunkt kehrt die Fernbedienung A zur 
Einzelkommunikation mit der Basis A zurück.

•	 Wenn der Benutzer Fernbedienung B bedient, wacht 
Fernbedienung B aus dem Ruhezustand auf und stellt 
fest, dass Basis A die Einzelkommunikation wieder 
aufgenommen hat, so dass Fernbedienung B zur 
Einzelkommunikation mit Basis B zurückkehrt.

14
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1

2

3

4

Notfall-Akku-Band

Zum Betrieb der Abschaltfunktion sind zwei (2) 9-Volt-Batterien erforderlich, die NICHT im Lieferumfang enthalten sind.

Trennen Sie das Netzteil vom Netzkabel.

Schließen Sie das Akku-Band an die (2) 
Alkaline 9-Volt-Batterien an. Mischen Sie keine 
Markenbatterien.

Benutzen Sie die Fernbedienung, um die 
Basis abzusenken. Wenn die Basis und die 
Motoren ganz oder größtenteils hochgefahren 
sind, empfiehlt es sich, das Kopf-, Fuß- und 
Lendenwirbelteil separat abzusenken, anstatt die 
Flat-Taste zu verwenden.

Schließen Sie das Ende des Akku-Bandes an 
das Eingangskabel an, das an dem Schaltkasten 
befestigt ist.

151515

Netzkabel

Netzgerät
Eingangskabel Eingangskabel

Akku-Band

Schaltkasten Schaltkasten
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Fehlerbehebung

Wenn eine oder mehrere Funktionen des Lattenrosts nicht mehr funktionieren:

EINSTELLBARE BASIS

FERNBEDIENUNG

Sleeptracker-AI®

•	 Prüfen Sie unter dem Lattenrost, ob die Kabelverbindungen sicher sind und ob keine Kabel oder Bettzeugc die 
Bewegung des Lattenrosts behindern.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die LED-Leuchte am Schaltkasten leuchtet. Wenn sie nicht leuchtet, überprüfen Sie, ob die 
Eingangs- und Stromkabel richtig angeschlossen sind.

•	 Ziehen Sie den Stecker für 60 Sekunden aus der Steckdose, um die elektronischen Komponenten zurückzusetzen.
•	 Schließen Sie die Basisstation an eine andere Steckdose an, oder testen Sie die Steckdose mit einem anderen 

funktionierenden Gerät (ein geerdeter Überspannungsschutz wird empfohlen).

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Batterien der Fernbedienung richtig eingesetzt sind oder nicht ausgetauscht 
werden müssen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Kindersicherungsfunktion nicht aktiviert ist.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Fernbedienung mit dem Lattenrost gekoppelt ist.

•	 Für Unterstützung mit dem Sleeptracker-AI® Monitor öffnen Sie bitte die TEMPUR® Sleeptracker-AI® App und wählen 
Sie Menü > Hilfe > Support kontaktieren oder senden Sie eine E-Mail an support@sleeptracker.com. 
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Tempur® Sleeptracker-AI® System für TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkomponenten
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60:
•	 Eine Sleeptracker-AI®-Prozessoreinheit
•	 Ein oder zwei Sleeptracker-AI® Sensoren*
*Hinweis: Die Anzahl der enthaltenen Sensoreinheiten hängt 
von der jeweiligen Größe des erworbenen TEMPUR ERGO™ 
SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® ab.

Spezifikationen
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60:
•	 Eingangsspannung: 5V DC, 1,5A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac WLAN-Frequenzbereich:
2,4 GHz ISM-Bänder 2,412-2,472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-Low Band) für Europa 5,25-5,35 GHz 
(FCC UNII-Middle Band) für Europa 5,47-5,725 GHz für Europa
WLAN AP-Kanal:
802.11b:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11g:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11n:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11a: Ausgangs-
leistung (Board Level Limit):

2.4G
Min Typ Max Einheit
11b (11Mbps) @EVM<35% 14 16 18 dBM
11g (54Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Min Typ Max Einheit
11a (54Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBm

Bluetooth® Standard
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR) Bluetooth 5 
Unterstützung
Bluetooth Frequenzbereich: 2402MHz~2483MHz 
Ausgangsleistung:
Min Typ Max Einheit BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Niedrige Energie 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Alle Rechte vorbehalten. 
Tempur-Pedic® ist eine eingetragene Marke von Tempur Sealy 
International, Inc. TEMPUR ERGO™ SMART ist ein Warenzeichen 
von Tempur Sealy International, Inc.

© 2005–2023 Fullpower Technologies, Inc. Alle Rechte 
vorbehalten.
U.S. und internationale Patente erteilt und anhängig. Sleeptra-
cker-AI® ist ein Warenzeichen von Fullpower Technologies, Inc. 
und in den USA und anderen Ländern eingetragen.
Für Unterstützung besuchen Sie unsere Website: www.sleeptra-
cker.com Dienste und App-Verfügbarkeit können sich jederzeit 
ändern, sind möglicherweise nicht in allen Regionen verfügbar 
und erfordern möglicherweise separate Abonnements.

Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät und sollte nicht zur 
Diagnose oder Behandlung von Krankheiten verwendet werden.
Entwickelt in Santa Cruz, Kalifornien Hergestellt in China.
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Tempur® Sleeptracker-AI® System für TEMPUR ERGO™ SMART
Systemanforderungen:
•	 Mobiles Gerät mit iOS oder Android
•	 Vorhandenes WLAN-Netzwerk
Erfordert die App Tempur® Sleeptracker-AI® von Fullpower 
Technologies, erhältlich im Apple App Store oder bei Google 
Play. Erfordert eine WLAN-Verbindung zu Ihrem Heimnetzwerk 
und einen Internetzugang über einen Router oder ein Modem.

Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und 
in den USA und anderen Ländern eingetragen. App Store ist 
eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. und in den USA und 
anderen Ländern eingetragen. iOS ist eine Marke oder einge-
tragene Marke von Cisco in den USA und anderen Ländern und 
wird unter Lizenz verwendet.

Google Play, Android und das Google Play-Logo sind Marken von 
Google Inc.

Wichtig: Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von Tempur Sealy International („Tempur“) geneh-
migt wurden, können dazu führen, dass die elektromagneti-
sche Kompatibilität nicht mehr gegeben ist und Sie nicht mehr 
berechtigt sind, dieses Gerät zu betreiben.
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60 IC: 
20700-STS60.

Exposition gegenüber Hochfrequenzenergie
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm (ca. 
8 Zoll) zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden. Dieses Gerät darf nicht
in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem Sender 
betrieben werden.

Hinweis zum Herzschrittmacher
Wenn Sie ein medizinisches Gerät wie einen Herzschritt-
macher oder einen implantierbaren Kardioverter-Defibrillator 
(ICD) tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden.
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Reinigung und Wartung

Ein sauberes Schlafzimmer kann einen großen Einfluss 
auf Ihre Schlafumgebung und damit auf Ihre Schlafqua-
lität haben. Um das Aussehen Ihres Bettes zu erhalten, 
empfehlen wir regelmäßiges Staubsaugen mit einem 
weichen Fitting, am besten einmal pro Woche. Dadurch 
wird der Staub sanft von der Oberfläche entfernt, ohne das 
Textil zu beschädigen, und die Staubansammlung verrin-
gert. Um die Lebensdauer Ihres Stoffes zu verlängern, 
sollten Sie ihn nach Möglichkeit vor direkter Sonnenein-
strahlung schützen.

WICHTIG
•	 Trennen Sie immer die Stromzufuhr, bevor Sie mit der 

Reinigung des Antriebssystems beginnen!
•	 Reinigen Sie die Motoreinheit niemals in einer 

automatischen Waschanlage oder mit einem 
Hochdruckreiniger.

•	 Halten Sie beim Staubsaugen einen Mindestabstand von 
30 cm zu direkten Wärmequellen ein.

•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen. Dies könnte zu einer Beschädigung des 
Systems führen.

•	 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol, 
Alkohol oder ähnliche Lösungsmittel enthalten.

•	 Reinigen Sie die elektrischen Komponenten bei Bedarf 
mit einem trockenen, antistatischen Tuch.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie das Anschlusskabel des 
Antriebs nicht beschädigen.

•	 Die Reinigung und die Benutzerwartung dürfen NICHT 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Entfernen Sie Flecken immer so schnell wie möglich, 
bevor sie in die Fasern eindringen. Dies kann zu einem 
dauerhaften Fleck führen.

•	 Vermeiden Sie das Einweichen, da dies durch den Stoff 
sickern und das darunter liegende Material beschädigen 
kann.

•	 Reiben Sie das Material NICHT zu stark, um einen Fleck 
zu entfernen, da dies das Material beschädigen kann.

•	 out by children without supervision.	

HINWEIS
•	 Wenn Flüssigkeit verschüttet wird, nehmen Sie so viel 

Flüssigkeit wie möglich mit einem einfachen weißen 
Küchenpapier oder Baumwolltuch auf, um einen 
dauerhaften Fleck zu vermeiden.

•	 Die meisten Flecken können mit lauwarmem Wasser, 
eventuell mit einem pH-neutralen Geschirrspülmittel, 
entfernt werden.

•	 Wenn ein Fleck oder eine Stelle getrocknet ist, entfernen 
Sie so viel wie möglich, indem Sie mit einer weichen 
Bürstengarnitur saugen.
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Entsorgung von elektrischen Bauteilen

Elektrische und elektronische Bauteile
Aus Gründen des Umweltschutzes sollten Elektroaltgeräte 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln 
Sie sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Kommunalverwaltung oder 
Ihrem Händler nach Recycling-Hinweisen.

Elektro- und Elektronikgeräte enthalten Materialien, 
Komponenten und Substanzen, die bei unsachgemäßem 
Umgang eine Gefahr für die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt darstellen können.

Bei Geräten, die mit der untenstehenden 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern gekennzeichnet 
sind, handelt es sich um Elektro- und Elektronikgeräte. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht mit dem 
unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern 
getrennt gesammelt werden müssen.

Die Einwohner müssen die verfügbaren Sammelsysteme 
nutzen, um negative Umweltauswirkungen im 
Zusammenhang mit der Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten zu reduzieren und die 
Möglichkeiten zur Wiederverwendung, zum Recycling 
und zur Verwertung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
zu verbessern.

Zum Schutz der Umwelt und zur bestmöglichen Wiederverwendung empfehlen wir 
Ihnen, die nachstehenden Recyclinghinweise zu beachten:
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Konformitätserklärung

Der Hersteller, Bed Factory Sweden OÜ, eine Tochtergesellschaft von Tempur Sealy International, Inc. mit Sitz in der Riia 
66, EE-71009 Viljandi, Estland, erklärt, dass die folgenden Produkte, TEMPUR ARCTM Betten mit TEMPUR ERGOTM SMART 
angetrieben von Sleeptracker-AI® einstellbaren Lattenrosten, wie geliefert, den Anforderungen der folgenden 
EU-Richtlinien und Normen entsprechen:

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. 

Unterzeichnet für und im Namen von:
Bed Factory Sweden OÜ,
Eine Tochtergesellschaft von Tempur Sealy International, Inc. 
Riia 66, EE-71009 Viljandi, Estland

Datum: 10.10.2023

Richtlinien/Normen Gegenstand

Richtlinie 2006/42/EG Maschinen

Richtlinie 2011/65/EU RoHS

Richtlinie 2014/35/EU LVD (Niederspannungsrichtlinie)

Richtlinie 2014/53/EU RED (Funkanlagenrichtlinie)

Richtlinie 2014/30/EU EMC (Elektromagnetische Verträglichkeit)

Richtlinie 2009/125/EG Ökodesign

Norm ISO 19833:2018 Möbel - Betten - Prüfverfahren für die Bestimmung der Stabilität, Festigkeit und Dauerhaftigkeit

Norm EN 13759:2012 Möbel. Betätigungsmechanismen für Sitzmöbel und Schlafsofas. Prüfverfahren

Teilweise Übereinstimmung mit folgenden Normen Gegenstand

Norm EN1725:1998 Häusliche Möbel. Betten und Matratzen. Sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren


